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102 szftni Kedd, május 26.
Klőrtzelfní «rak :

Iltlyhen e* postán küldve. 
E?y évre . ... 10 frt-kr.

NVgyed évre . . 2 ,, 5t) ”

^yye* s=a m ^ kr.
A lap szellemi részét illető min­
den ki>zlerr.vny főpiac*. Vecsey- 
üá/ földnzin . a s/er kvsztcsegóe 

berravntvo küldendő.

Előfizethetni helyben 
TEL ÉGD 1 K. , LAJOS és itj. 
US Á T H Y KA K O 1. Y könyv - 
kersskedvsebeu és a kiadóbiva- 
talbau KUTASI IMRE könyv- 
uyomiiájáiian s a postahivatalok 

utján.

DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZAIT HÍRLAP.

A (I v I) r ve zeni és vidéki „ I ii«« v 11 vnsé«i párt“ közlönye-
Megjelen naponkint, pentek es vasárnap kivételével.

!I irdetéai díj :
Négy hasábos petit sorért 5 ki. 
Nagyobb terjedelmű g többszöri 
hirdetések nlkn szerint a ] eg- 
o 1» s ó b b árért vétetnek fel. 
Béiyegdij minden killőnbeikta- 

tásért 30 kr.

rNyiJfér“-ben megjelenő közle­
mény minden petit sora 20 kr.

Hirdetések felvétetnek a kiadó­
hivatalban, KUTASI I. könyv 
nyomdájában, valamint ZICHER- 
MAN H. közv. irodájában is.

Név nélkül vsgy bérmentetlenill 
beküldött kéziratok nem vétet­

nek figyelembe.

Kéziratok viaaza nem 
aiatnak.

Sejtelmek — kombinácziók.
(Levél a szerkesztőhöz, i

Midőn Tisza Kálmán a lefolyt parla­
menti ülésszak berégeztével elvált bü gár­
dájától — azok tőle sokat jelentő búcsú­
szókat. hallottak.

Midőn e lap nyájas olvasói, ha ugyan a 
mai rémhírekben és háborús sejtelmekben 
bővelkedő hírlapoknak még vannak n y á- 
j a s olvasóik, találkoznak kormánypárti kép­
viselővel, méltóztassanak nálok ez iránt pu- 
hatolódzni. S ha e képviselő urak már 
mostan is opportunusnak találnák a nyílt­
ságot, az őszinteséget, válaszukból ki le­
hetne venni, hogy ők a Tisza búcsúja fe­
lett legalább is gondolkozóba estek. >A 
viszontlátásig«, — ilyenformán bú­
csúzott el Tisza Kálmán magánkörben — 
>a viszontlátásig, a mely vi­
szontlátás nem lesz szegény 
meglepetésekben.« Ha pedig — 
szellemtekintettel —• “lnézhetnénk a Geszti 
várkastély termeibe, lehet, hogy a hatal­
mas miniszterelnököt sajátságos foglalko­
zásban találnék. Egy szöget próbálgat je­
lenleg s azt szeretné kipróbálni, hogy 
ugyan elegendő erős-e még, hogy arra 
mások is oda akaszszák azon terheket, 
a melyek csak megnehezituék egy-egy po­
litikusnak a politikai pályán való tovább 
törekvés lehetőségét. Csanádi bátyánk sem 
híjába ismételné ismeretes interpelláczióját 
ama bizonyos szögről s a reá aggatott el­
vekről, mert Magyarország hatalmas elnök- 
minisztere már húzogatja kifelé a még meg­
lehetős szilárdan álló szöget.

A hasonlatot tovább üzve-füzve, Hor­
váth Boldizsárnak a főrendiházi reform tár­
gyában mondott utolsó nagy beszéde alkal­
mas harapó fogónak látszik erre a műve­
letre. >1 d á i g és ne ; o v á b b,< — 
mondá 5 a szabadelvüség ürügye alatt va­
lóságos reakeziót űző hadnak, a mely maga 
érzi legjobban, hogy ebben az i r á n y- 
b a n tovább menni nem lehet. De mért 
lenne szüksége Tisza Kálmánnak épen Hor­
váth Boldizsárra, hogy tőle vegye a meg­
hátrálás jelszavát ? Hiszen ő maga, a ta­
pasztalt ember és nagy taktikus, kezdi 
érezni, hogy ennek az áramlatnak tovább 
folynia nem lehet Sikereket rég nem tud 
ő kivívni, összes ügyessége most már ab­
ból áll, hogy a mit nála hatalmasabb té­
nyezők létesítenek, annak oly szint igyek­
szik kölcsönözni, mintha az az ő akaratából 
folyt volna ; már csak egy-egy bukást lep- 
lezget, egy-egy koporsót vonogat be fény­
mázzal.

Azt is érzi az uralkodó párt, hogy az 
Európában forrongó nagy válságok nem 
hagyhatják érintetlenül monarkhiánkat sem. 
Monarkhiánk szerepet akar a készülő nagy 
tragédiában s ezen uralkodó pártnak nin­
csen ahhoz való népszerűsége, hogy ezen 
szerepet megkedveltesse Magyarországgal. 
A szabadelvű párt működésével eddig ha­
sonlított egy jól szervezett tapsoncz-csa- 
pathoz; ennek zaja elegendő volt a hall­
gató közönség közönyének, vagy benső elé­
gedetlenségének ellensúlyozására, vagyis a 
közvélemény mégha m isi tá sár a. 
Elértünk oda, a hol már a nagy, a hatal­
mas közönség akar nyilatkozni. — Más, 
egészen más, vagy legalább te­
temesen megjavított, átalakí­
tott társulat kell már. Nem tudni, 
hogy hol jöttek ennek tudatára elősször: 
a miniszterelnöki palotában-e, vagy nehány 
lépéssel arrébb balra, a királyi várkastély­
ban ? Annyi tény, hogy egy okos színész 
sem játszhatik addig, a mig a publikum 
megunja: Tisza sem akarhatja utódjainak 
nevét a Forgácsokéhoz hasonló reputáczió- 
val végképen tönkre tenni. — És ebben a 
színházban az udvari páholy se mindig s 
abban nem mindenki van kedvezően han­
golva ; a karzatról nem is beszélek. És 
legyen előttünk akár a Balkán-félszigeten

való foglalás, akár valami nagy háború 
szinjátéka, vagy készüljön akármi már. na­
gyobb horderejű mozzanat monarkhiánk po­
litikájában : azt a tu a Tisza-féle direkezió 
fogja számunkra jelenetezni.

a Tisza Kálmán által Ígért m e g 1 e- 
p e t é s í: e k pedig csak igen, igen aláren­
delt előjeléül vehető a volt igazságügy-mi­
niszter nagy beszéde, a ki nem aunvira 
1 i s z á n a k, mint inkább Tisza helyett 
mondta ki, hogy a mostani szabadelvű- 
komédia ne továbbja elérkezett. — 
»Csakhogy« — mondá valaki a jobb­
oldali folyosón — >a ki azt m o n d j a, 
hogy Horváth Boldizsár, az ki­
mond t a a z t i s, hogy Szél Kál­
mán, S o m s i c h P á 1, gr. Z i c h i J ó- 
z s e f« stb. stb. Ez azonban maradjon egy­
előre b o n m o t-nak, bár igen találó bon 
in o t n a k

Annyi tény, hogy Tisza Kálmán akár 
levehetné a szögről ama bizonyos szögre 
akasztott elveket. Ha monarkhiánk valami 
fegyveres-akezióra készül, akkor — mint 
háromszáz esztendő óta mindenkor — nem 
tenne senkit kormányképtelenné egy kis 
szabadabb irány, a personal unió, a külön 
vámterület eszméje p. o. népszerű és han­
goztatva van bécsi politikai körökben is s 
Tisza Kálmánnak csak egy érzékeny jelene­
tébe, egy kis szánom-báuom komédiájába, 
éppen csak annyijába kerülne az áthidalás 
elhatározása, hogy azt a szemünkbe szórt 
sok port egyszer a saját fejére hintené. Ki 
tudja, mit nem érünk meg szeptemberig, 
vagy még szeptember előtt is ? a meglepe­
tésekhez hozzá szoktatott már Tisza Kálmán.

Mindezt én — persze — inkább az 
uralkodó hangulat s bizonyos igen 
jelentékeny körökben folyó kombinácziók, 
sejtelmek vissza tükrözésére vetettem pa­
pírra. Mindenesetre a saját felelősségemre 
és saját tapasztalataim és egvéni meggyő­
ződésemet óhajtom kifejezni. Az igaz, hogy 
ama kombinácziók, ama sejté inek teljesen 
beleillenek a politikai helyzet s ebből fo­
lyó kilátások keretébe.

Még egyet! Bécsnek. vagy (hogy vi­
lágosabban beszéljünk a Budapesttel b r u- 
d erezett bécsi községtanács látogatása 
után) mondjuk — a bécsi B u r g nak min­
dig van egy ügyes fogása oly időpontok­
ban, a mikor a Burg a maga .Tanús ar- 
czáuak nyájasabb részét fordítja Magyar- 
ország felé. Ez a. nyájasság a mouarkhia 
legválságosabb korszakaiban szokott bekö­
vetkezni, a mikor a mouarkhia minden al­
kotó része követelhetne magának s ha ko 
molyán és kellő sulyiyal követelné, meg is 
kaphatna valami nagyot, v a 1 a m i 
sokat nemzeti aspiráczióiból, jogaiból. 
Ilyenkor a Burg-ban se bánják, ha a kon- 
zervativebb irányú s általában olyan kö­
rök, a melyekről a fekete sárga szint már 
semmiféle politikai zápor sem moshatja le, 
és általában a politika bátortalanabb, kis- 
lelkiibb elemei veszik kezükbe a jog-kivi- 
vás, a nemzeti-követelések kormány-rudját.

ha szerencsés politikai >kedvező szél« 
képessé tenne arra, hogy hajóját e nemzet 
a függetlenség, önállóság biztos kikötője 
felé terelhetné : akkor bizony mondom, Ti­
sza Kálmán és pártja volnának azon u. n. 
higgadt politikusok, a kik a ki­
kötőtől távol tartanának s a büszke gá­
lyát ott rekesztenék egy sekély mocsárban.

Budapest, 1885. máj. 24.
___ _____ __________ Egy képviselő.

= Belföldi hírek. Em 1 ekü nn ep 
volt e hó 21-éu Ipolyságon, a megyegyülös al­
kalmával. Leleplezték Paczolay Jánosnak, az 
ipolysághi kerület hosszú időn át volt képvi­
selőjének az arczképét. Érdekes, hogy az ün­
nepélyt a kormánypártiak rendezték, habár 
Paczolay ellenzéki vo.'t. Az ünnepi beszédet 
Luca Pál, Hontmegye tiszti ügyésze tartotta. 
— Az antiszemita körben történtek 
készakarva félremagyarázásokra szolgáltatnak 
alkalmat e pártnak ellenségei által. Köteles­
séget vélünk teljesíteni — írja a „Függ.“ — 
„midőn kijelentjük, a roszakarat által koholt

mindenféle hírrel szemben, hogy némi mär is 
elsimulúbau levő dif rencziák miatt nem veszt 
semmit az antiszemita küzdelem erejéből, a 
miről azon férfiak kezeskednek, a kik a ke­
resztyén magyar tärsadamm e nemzeti moz­
galmát teremtették és a legsúlyosabb viszonyok 
közt fenntartották és fenn fogják tartani. Euy- 
nyit megnyugtatásul és hizlalásul.“

= Külföldi hírek. — A papas z e- 
m é r e vetette több irhoni püspöknek azt 
a magaviseletét, melyet a walesi herezrg és 
neje irányában tanúsítottak Irhouban tett lá­
togatásuk alkalmával. Rosszait», hogy a püs­
pökök nem tisztelegtek a trónörökös előtt; 
mentségüket nem fogadta el a pápa, s kije­
lentette, hogy Németországban is, a hol a 
májusi törvények feunálianak és a kath. pap- 
ság^ olyan elnyomatást szenved, minőt az ir 
egyház sohasem tapasztalt, a papság köteles­
ségének tartja tiszteletét a c;ászár és családja 
iránt minden alkalommal kimutatni. Az ir 
püspököknél a pápa ezen megrovó nyilatkozata 
a hangulat nemi változására vezetett; de ek­
kor Nulty püspök pásztorlevelet bocsátott ki, 
a mely eljutott Romába is és a Vatikánban 
nagy megütközést okozott. — A nevezett püs- 
göK ugyanis értésül adta a levelében, — hogv 
az ir népet nagyon könnyen félre lehetne ve­
zetni s elhitetni vele, hogy a pápa rosszul 
volt informálva s téves utón jár, midőn az ir 
katholikusokat az eddigitől eltérő magatartásra 
akarja bind a korona s kormány irányában 
A papa környezetében meghökkentek azon a 
gondolaton, hogy a püspökök a népét a pá­
pától elidegenítik s az Anglia elleni elkesere­
dést még inkább feltüzelik. Azért óvatosan 
bánt a pápa s az a bárom bibornos, ki a 
püspökökkel részletesen megbeszélte a teen­
dőket. Mert — mint a Times mondja — a 
pápa fejedelmekkel és kormányokkal bánni 
megtanult hosszas küzdelmeibeu, de a hivek 
ragaszkodásának megingatásától mindég nagyon 
léit. — Egy másik fontos kérdés, mely a szent 
székét most foglalkoztatja, a üublinban megü­
rült érseki szék betöltése. Továbbá szóban 
forog az Anglia és a Vatikán közti diplomá 
czia; összeköttetés neiyreállitasa Az ir püs­
pökök ennek ellenére vaunak, bizonyára azért, 
mert igy sok dolog miatt felszólalna az angol 
kormány a pápánál, a mit most szó nélkül 
hagy. — Az ir püspökök pünkösdre hazatér­
nek. — Angol kormányválság. A 
kormányválság küszöbön van. Chamberlain, 
Iliiké és Shaw Levefre leakarnak mondani, 
h,; a kabinet többi tagjai nem egyeznek bele, 
hogy az ir gonosztevőkről szóló törvény csak 
egy évre ujittassék meg. — Az olasz 
külügyminiszter, Mancini, Depretis 
miniszterelnök előtt azon szándékát nyilváuitá, 
hogy benyújtja lemondását. — Az angol- 
orosz egyezség ietrejöveteléuek föaka- 
dályát, a „Standard“ szerint, az angol kormány 
azon követelése képezi, hogy a tárgyalások 
végleges szerződés kötésével végződjenek, mely­
nek eríeimeben mind a két kormány kötelezze 
magát, hogy a részletesen megállapított afghán 
határt nem lepi át. Míg Oroszország súlyt 
lektet az oly pontokra, mint ZuiÜKar és Me- 
ruschak, az angol kormány ,arra törekszik, 
hogy rábírja Oroszországot arra az enged­
ményre, hogy ne terjessze ki operáczióit Afg 
hauisztáiira.

A debreczeni patronatus.
Irta: Szakszó Rezső.

(Folytatás.)
Én nagyon méltányosnak itelem, hogy Deb- 

reczen város hatósága (mely elvkor a vallási 
zászlót tempiomkulcsokat sót a nagy egyházi 
vagyont is kezébe ragadta és a városi közva­
gyonba olvasztotta be;) ne tapossa a. százados 
nyomot, legyen kegyes ura, jóltevóje mind a 
ref. felekezetitek, mind a viszalögadott test­
vér ős egyháznak is !

Nincs már ok vallás miatt féltékenykedni; 
van a kereszténységnek, van szegény magyar 
hazánknak elég közös ellensége, ha nem kél 
is harezra keresztény a kereszténynyel! Én 
épen méltányosnak tartom, hogy a varos, 
(mely királyi kegyből oly szép kiváltságokkal 
bir, királyi jövedelmeket élvez, meiyek szük­
ségtelenné tesz.ik, hogy házi adót fizessen s e 
tekintetben talán az egyedüli város; ezen) 
szerencsés helyzetében oly nyílt királyi leira­
toknak ne szegüljön ellene; ne szegeljön már 
csak méltányossági, háladstossági szempontból 
sem !

A felirat törvénytelen, jogtalan érvényte­
lennek mondja nem egy, hanem egyszázad le­
forgása alatt uralkodó királyok s ezeknek va­
lamennyi alkotmányos kormányainak e tárgy- 
báni összhangzó rendeletéit! És ezt mondja 
egy tekintélyes törvényhatóság, mondja az 
ország színe előtt egészvilág hallatára. Meg­
döbbentő ! Szomorú!!

Megdöbbentő, szomorú, ha akár igaz ezen 
állítás, akar tévedésen alapszik.

Ha igazIla ily alkoimeny forma mel­
ót is mint a mienk (és épen oly szabadelvű 

Korszakban, milyen volt az 179°, évi ország- 
gyűlés kor.-zaka egész 1846-ig, mely a refor­
mációra egészen előzékeny, egészen kedvező) 
leneiséges lett volna, hogy egy nagy Debre- 
ezen városa nem nyerhet igazságos Ítéletet? — 
elkel,ene veszteni az alkotmányos-kormány for 
ma iránt minden hitet; Szomorú, ha téved Íté­
letében a városi hatóság 1 mert akkor jogvi­
szonyaink oly határozatlan törvényekkel vannak 
szabályozva, hogy ennyi tudós szem nem látja 
be a jogosságot, mihelyt néhány ezer forintnyi 
erdek, vagy talán elfogultság hályogot vou a 
szemekre 1 1

Én kimondom ez ügyben való meggyőző* 
désemet; ’-olt már eset rá, hogy csaknem 
egyedül álltam véleményemmel s rövid idő 
alatt nézetem helyesnek bizonyult:

Következetes akar lenni a közgyűlés 
múltjához 1 l gyvéd nemzet vagyunk! Védeke­
zünk körömszakadtáig! Bevárjuk az rxecutiót! 
Nem adjuk meg magunkat 1 A magunk helyze­
téből és érdekéből ítéljük meg az ügyet!

Nem kis lelkierö kell ahhoz, hogy jogos­
nak, törvényesnek ismerjünk el oly Ítéletet, 
mely érdekünkkel, akaratunkkal ellenkezik.

Én képzelni sem tudok oly országgyűlést, 
mely egyszerűen fölmentené a várost a kegf- 
uri kötelesség teljesítése alól, s ez által tör­
vénytelennek jelentené ki a királyi és minisz­
teri rendeieieitet; ezt még akkor sem tenné 
meg már az én szerény véleményem sze- 
rillf az, országgyűlés, ha a kegyúri ügyek 
orsz. törvényekkel nem volnának a királynak 
fentartva. A dézma, robot és más szolgálmá- 
nyok gyűlöletesebb terhek voltak és kárpótlás 
nélkül ezek sem töröltet ek el! Mért hozzuk 
az országgyűlést ily helyzetbe; mért kívánunk 
jogiiag lehetetlent?

Az országgyűlés nem szorítkozhat eg\ e- 
üül az 1715-ik törvény értelmezéséhez.

Mint lapolvalvasó szerencsésebb vagyok, 
mint városi képvisel, most már tanulmányoz­
hatom a terjedelmes feliratot, meg van indítva 
annak közlése.

Tervbe vettem én is történeti egymás­
utánban összeállítani azon jogalapokat,mely eken 
ez úgy — nézetem szerint — megdönthetlenül 
nyugszik; kitöltőm a hézagokat, megteszem 
némely következtetésre eszreveteleimet; most 
csak röviden követve eszmenetemet a törvény- 
teien, jogtalan állításra vonatkozva mondom el 
nézetemet.

Műit év utolsó napjaiban tartott ez ügyet 
■ árgyazó közgyűlésen kimondottam azon véle­
ményemet, hogy a kegyúri ügyekben az após- 
to 1 király mint az egyháznak fökegyura, jogo­
san, es végéérvényesen dönt. Debreczen város 
egvik képviselője,ki egyszersmind jogtanár állítá­
somat igazolta, sőt a király ezen jogát megala- 
piió-bec ikkelyezett törvényt idézte is (1553 
9. §. 1569. 26. v. 36 íj).

Tény az, hogy ezen ügy nagyon sokszor 
terjesztetett a király elé, több király külön- 
íeie időszakban egymással inegegyezőieg és 
pedig jogosan, ugyanazon Ítéletet hozta, hogy 
a közvagyon a kath. egyház iránt tartozik a 
kegyúri kötelességeket viselni. Egyéni vélemé­
nyem szerin% ha a kegyúri terhek viselése 
csak ezen királyi leiratokon alapulva is; már 
jogtalannak mondani nem lehet.

Az 1846—16448 számú leirat szőról- 
szóra igy hagzik : „6 cs. s ap. kir. Felsége f. 
év 1846. márt. 12 iki legkegyelmesebb kir. 
e.határozásával kegyelmesen megállapítani mél- 
íóztatott, hogy sz. kir. Debreczeu város a ke­
beleben levő róm. kath. egyház és plébánia 
iránti pá tfogói joghoz kapcsolt kötelezettsé­
gektől, úgy a hazai törvények, különösen az 
1681. 41-ik t. czikk értelme — valamint a 
szab. kir. városokat illető kegyelmes kir. ki­
váltságok természete ellen föl nem menthető, 
következőleg ugyanazon kötelezettségeknek, 
mint más szab. kir. városok eleget tenni tar­
tozik.“

Tekintve különösen azt is, hogy e királyi 
megoldás á feliratban emlegetett sérelmeknek 
az országgyűlésem tárgyalása után tör­
tént: ezen ügy méltán tekintethetett az egy­
ház és a vallásügyi miniszter által teljesen 
megoldottnak. Lehet-e törvénytelennek, jogta­
lannak nevezni a minisztériumnak 16329. 
40,411 1882 számú rendeletéit? sőt ellenkező­
leg ^nig ezen királyi leirat létezik, lehetett-e 
jogosan más értelmű rendeletet várni bármily 
szabad alkotmányos érzelmű ministertől ? . . .

Pedig nemcsak ezen egyetlen jogalap 
van; vissza lehet és vissza kell menni egész 
az árpádhán királyokig; vájjon ki építette 
azon sz. András templomot, mely már a XII. 
században leégett, ki adományozta a 18 por­
tát s a többi egyházi javakat — melyek nagy­
részt nem a ref. egyház, hanem a város köz­
vagyonához csatoltalak? Debreczenben mindig 
volt kegyur, gyakorolta is azt a vallási nagy



debreczen.
mozgalom után még a ref. felekezet iránt is. A 
kath. egyház iránt egy ideig a kötelességet 
nem is teljesíthette, mert a Táros kebelében 
megszűnt létezni, a jogot pedig elvesztette a 
vallás változtatás által, mint kegyur; de a kö­
telesség a főldbirtokkoz szokott kötve, lenni 
és elévülhetlen a magy. jogtudomány szerint is.

Az apostoli király még a Leopold diplomá­
ban is nyitott ajtót hagyott akőtelesség beveze­
tésére: ezen okirat Debreczen városát „pecu- 
lium regium" (mi királyi tulajdon birtokunk)- 
nak*) nevezi; két helyt is felemlíti, lngy a 
törvényes szokásban és „Egyebekben 
magát mindenekben ami kirá­
lyi városunkhoz alkalmazzák 
és a hálátlanság és hűtlenségtől ... a szabad­
ságoknak elvesztése terhe alatt magát tavol- 
tartsa.“**) Az okmány végén az ál!: Salvo Jure 
alieiio praesertim verő Ecelesiuarum Dei 
et Nobilitatik.***) — Bizony ezen kapukon 
törvénysérté s nélkül bevezethette az 
apostoli király a katholika egyhazat és vissza­
helyezhette szünetelt, de el nem 
enyészett jogainak élvezetébe.

Az ájtatos — Magyarország f-Iszabadítil­
sáéi t imádkozó királyné — már helyet kért, 
ntját akarta egyengetni a száműzött egyház­
nak — és ki vehetné azt neki rossz néven 
— de a város bizony nem nagyon lojális mó­
don tette lehetetlenné a fogadás teljesítését.

Nekem ugylátsiik, hogy az 1715. 108. t. i 
ez. 1. § ezen 1703-i királyi fogadalom végre­
hajtását eszkőzlötte, de akár mi oka volt is, 
hogy ezen záradék felvétele kiváutatott: az 
bizonyos, hogy az országgyűlés soha sem bo­
csátkozott a kegyúri viszonyok és kötelességek 
részletes meghatározásába, lévén az nem is 
tisztán felségi, mint apostol királyi fentartott 
jog; országgyűlési törvények biztosítják e jogot, 
és intézményeit, rendeletéit, nemcsak hogy 
soha kétségbe nem vonták, hanem elismerték,
és tiszteletben tartották! Az 1081. 41. t. ez. I .«o* »cujomura uijnu rmeue
is valószínűleg ennek bebizonyítására hivatoi- f «béke, a szerettt, a testvériség szent Istenének! 
tatott, mert az valóban nem vonatkozik szóró-1 ÉPeu az táÍ — ez fajhat nekünk kaíhviikusok 
sau a debreczeni viszonyokhoz: de azt bizo-’ nak legjobban, hogy ezen felirat után nem 
nyitja, hogy az országgyűlés a kegyúri j o g- ■ várhatni 
viszonyokat törvény esek neki tevöJe; 
tartja; habár azok csak 
rendeletekkel szabál 
n a k i s. .

ítészemről sajnálatos dolognak tartom, \ Íárásnak ! 
hogy a felirat a múlt század azon szomorú

ben, és még hozzá oly általánosan elismert 
nagyszellemü egyházi-fő kipróbáit hazafi — 
elleniben használni ily kifejezést, valóban na­
gyon kicsinyes, méltóság alatti, és emellett semmi 
jogi súlya nincs.

A feliratban ellenokul felhozatik, hogy gr. 
Csáky épitetre a templomot Laicsák püspök és 
Krisfalu-y emelték a tornyokat; — az egy­
ház nem kellő utón és kellő időben felieb 
bezett.

Nem tekintve jobbra, nem tekintve balra, 
leplezetlenül kimondom egyéni független véle 
ményemet e tekintetben is: Hogy ezen ügy 
egy évszázadnál tovább húzódhatott, szerény- 
véleményem szerint épen a főpapok nagylelkű­
sége és huzgósága a valódi ok! Az a lánglelki) 
gr. Csáky nem várhatta azt, inig hosszú tár­
gyalások után majd egy kor mégis felépíti talán 
a város, mint kegyur a templomot. A nemes- 
lelkü Laicsák nem nézhette volna azt, hogy 
kényszerítő, törvényes eljárás utján talán át- 
kozódás között emeltessék ég felé az Istent 
dicsőítő, — az egyház diadalát hirdető kettős 
torony! A bekeszeretó Huzly nem akarhatta, 
hogy roskadjon össze a fedélzet, zúzza be a 
szép boltiveket, s a romok temessek oda szá­
zakat, habár mindezekért a jelenleg létező 
jogviszonyok szerint a város a felelős. Nagy­
várad felkőit szellemű főpapja nem használta 
a fellebbezésre a rendes utat, ez ideig nem 
kért executiót — pedig jogszerűen — tehette 
volna. Ez az egyházra nézve botrány, a vá­
rosra nézve megalázó leendett. — Kiállíthatja, 
hogy ily nemes eljárás által feiadatik a köve 
telés jogosultsága?

Hala legyen egyházunk ily nagylelkű fő­
papjainak ezen tapintatos eljárásért!! Ugyan 
micsoda lélekkel járnának a kath. hívek — 
kik egyszersmind a város polgárai is — azon 
templomba imádkozni, melyről feljegyzetté volna 
a történet, hogy azt nem a kegyelet, hanem 
boszus rósz indulat kényszerítés utján emelte

sok alkalmával nem lett bemutatás végett fel­
hajtva.

A felhajtott anyagból Electoral- 
N e g r e 11 i 577 drb., szövetgyapjas 87 db., 
hazai fésűs 430 drb., franczia irá­
nyú 311 drb., angol hús juhok és 
pedig rövid gyapjasokból 235, 
hosszú gyapjasokból 59 drb., racz- 
k á k (honi mágyar faj) 34 drb., egyéb fajták 
29 drb, és keresztezésekből 322 drb etl ki­
állítva, s a kiállított anyag igen kevés kivé­
tellel példány-szerű állatai közül valók az illető 
juhászatoknak.

Képviselve láttuk a gr. Brunswik Czile- 
bert, Festetich, Ilunyady, Hédervíry, Károlyi. 
Metternich, Puthon, Stubeuberg, Széchényi, 
Schonborn, Vodianer, Geiszt, Jaross, Esztev- 
bázy, Losonczy és a magyar korona uradalmak 
juhászaiénak kitűnő termékei mellett a küllőid 
legnevesebb és ismertebb tenyésztőinek álla­
tait : Gadegast, Gersdorf, Lobkovicz, Planitz, 
Thun, Steiger, Baurmeister, Growe, Gödecke, 
W alesi herczeg s a kit talán az idegenek közt 
legelső helyen kelleit volna említenünk Natu- 
sius által bemutatóit gyönyörű apa és anya 
állatokat.

A hazai és idegen juhászainak ily nevű 
képviselői mellett valóban nehéz volt a kisebb 
gyakran kényszerűségből fentartott juhásza­
toknak a verseny terere lépni s annál örveu- 
detesebb jelenségképen kell felemlítenünk, 
hogy & versenyt kisebb gazdáink és juhásza- 
taink becsülettel megállották, a mi annál elis­
merésre méltóbb, mivei megállapodott tenyész 
irányról a juhászaiban, részben az ausztráliai 
és amerikai gyapjú konkurremia nyomasztó 
hatása ; részben pedig a hústermelést czeizó 
angol tajokkai való keresztezések és lábra 
kapott egyéb experimentumok következtében 
évek sora óta szó sem lehet.

Lépten nyomon azonban meglátszik kisebb 
gazdáinknál is az igyekezet, haladni a korral 
ott és annyiban; a hol és a mikor az a ha­
szonra való gazdálkodás rovására nem történik. 

Debreczen

idő közben elég sikerült fogadtatásban tudra 
lakosságunk az érkezett vendégeket részesítem 

Tiszteletükre a nagyvendéglőben 100 te 
ritékü társas ebéd s este a fürdőkertben táucz- 
vigalom reudeztetett; a bankett kitünően, a 
táuczvigaiom az esti esőzés következtében 
rnely azonban a jókedvet egyáltalában !ltn] 
hütötte le, csak a női vendegek számát ke- 
vesbitette egyelőre — lehetősen sikerült.

Örvendve értesülünk, hogy szívesen p. 
tott vendégeink megelégedéssel távoztak, ue

I fokozza örömünket a társasebéd alatt 
Debreczenbe költözött, azonban általunk is ha' 
Kánkfiának tartott jeles férfin ajkairól elhai^.

r,h^k^ritei?l0mU::k-'ak j6‘"ía vprse,1>'be,h s bemutatott állataival1 majdnem
epen attól félünk, hogy mn=t nnri„:..j...-------------- -i. .... J

királyi) csakugyan nincs mii
y o z t a t-r miut sorsára hagyni ez ügyet; szabad le­

ifolyást engedni a gyűlöletes, rideg törvényese

ól félünk, hogy most mar mmdea csoportban képviselve volt. A magyar
mit tenni főpasziorainknas, I juh tartó gazdák két kos, 4 anya és két ha­
gyni ez ügyet; szabad le- ráay ; a birkatartó gazdák két kos és 4 anya;

képével is foglalkozik, melyek semmi összeköt-$
(Vege köv.)

tetősben sem lehet a patronatusi ügyekkel.
Tenyesz juh-kiállitás.

\Zlth^Caao^ali/visitatio ns IfiSl. nis" \ Tagadhatatlan, hogy vaiamenny, “ez'ideig 
talánnJ n‘kkeude foglalkozia ”em látja az ál-? megtartott időleges kiállításaink közül nemcsak 
Inostő i kiráS inLi városokban a felségi hegerdekesebb, de közgazdasági jelentősegénél
tTvénl,wí}T-, Ä jogokat szentesítő fogva legfontosabb es tanulságosabb volta

de liagyon; kiállítást látogató gazdaközönségre nézve a
Fgy canouicalis “vGiuHö5 hdetet, megLagadáSff' teuy#8isÍuhok folyamatban levő nemzetközi tár- 
hetL h kns i Lf i - ’ ak,Tak 3T- Ülala- Ezzel azonban korántsem azt akarjuk 
tok ' csakLkot^ LnnTT , 1 Kí oklral mondani, mintha akár a hízott szarvas-marha 
tul.irfnnn, ín a 1®uné,,ek érvényesek, ha a {és hízott juh-kiállitás vagy akár a szárnyas 
tulajdonos 50 év múlva jegyzőkönyvi kivonatban f állatkiáliifás kevésbé lett volna a maga nemé-

- wS i Szereucsíre „„„ e.ztóz«,
,gZ * P' , 5 az okszerű hizlalás nyújt a gazdáknak, - ha-
»lég sajná.atosabbnak tartom, és nem i nem, egyszerűen és minden akadémiai diskus- 

neveli a felirat becs súlyát az ily kifejezés, § sió mellőzésével kifejezést óhajtunk adni a 
mely mindjárt a felirat kezdetén olvasható: — j szakértő közönség azon verdiktjének hogy 
a r ,in \6/J á r 8 d 1 P a s p ö k, kinek? juhászatuuk úgy lett e tárlaton bemutatva, a 

á j j J ö v e d e 1 m é t a j mint azt minőségi és mennyiségi jelentősége 
templom javításának k 0 1 t s 6-1 megérdemli és méltán megköveteli.

Eä,E
kevesebb, mint 

153 drb ürli

Rickl Géza 24 down keresztezésü bárány es 
ugyanannyi anya állattal ; a debreczeni gaz­

dasági tanintézet 11 drb kotswold kos után 
$ származott állatta!, továbbá 18 drb fésűs gyapjú 
I kos és anyával és Lukács Dezső nádudvari 

közbirtokos 10 drb szép tenyeszáilatial.
A legnagyobb szigorral megejtett bírálat 

alkalmával a magyar juhtartő gaz­
dasága megítélhető második díjjal, nagy 
bronzéremmel, a birkatartó gazda­
ság intézője közreműködési nagy bronzérem­
mel, sa gazd. tanintézet jegyzőkönyvi 
elismeréssel lett kitüntetve.

Üdvözöljük ennélfogva részünkről is a 
debreczeni gazdákat, kik ezen kiállítás alkal­
mával is megmutatták, hogy tudnak haladni a 
korral, és üdvözöljük Debreczen város hatósá­
gát, hogy módot és alkalmat adott gazdáink­
nak a kiállításban való részvételre.

Z.
V i d k.

23.

saaar s,aktétr,ez:! f°,y tekin- hbb d-o-dKírs^riítéyes testüle hez oiy komo.y es fontos ügy- idegen tenyésztők állal nem 
) billeg J. Debreczen város tön. II. k. 500. lap. ‘ 835 drb. kos, 1096 drb anya
*) Szűcs J. Debreczen város története It k La.a • „ uKOS lan luncuete li. K. hórá„v c ,nrV Aoayanmn OHQA503 lap.

+**) Tudós Szűcs J. ur 
ditotta. helyet hiányosan for | lett 
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I d e
H. Böszörmény, máj

(Xy ) T -k. szerk. ur 1 
A t. évi május 14-ik napján, tehát áldozó 

csütörtök ünnepén d. e. 8 óra körül egy kis 
ünnepélyes jelenetnek voltunk kellemesen meg­
lepett szem és fül tanúi

A debreczeni athleiicai egylet által ren-
vá-r uy, s így összesen 2084 drb tenyész állat jdezett versenytávgyalogiás czélpontjául va- 

6 i á ,emuíatva ’ ek°ra mennyiség pedig sem 3 rosunk szemeltetvén ki, az értesülés vételétől 
oecsi, sem a párisi és londoni világkiáilitá-1 a terv kiviteléig rendelkezésre maradt rövid

zott ama szózat, hogy nincs igaza azoknak 
kik veszett hirt költöttek társadalmunkról’ 
mert ott, hol a társadalmi élet nagymérvű 
megromlásáról lehet szó, oly sok tagot szám- 
iáló társasebéd nem volna rendezhető.

Hojy társadalmi bajok vannak nálunk, s 
> tán mérgesebbek és vészesebbek, mint másutt 
I azt. hiába íagadnók, de azok, kik e baj ?zer.’
' zÖi, bármily szívósak, és erősek legyenek is 
— nagyobb mérvű romlást előidézni s az f\. 
lenálló erőt leküzdeni képtelenek.

Kedvező jelensége városunk társadalmi 
viszonyainak az is, hogy a közelebbi napokban 
alig pár nap lefolyása alatt egy uj VI-ik te­
metkezési egylet alakult 1400 azaz ezer ué-y 
száz taggal s még mindig voltak jelentkezők 

Az erők egyesítése, a társulási hajlam 
az egészséges társas élet hőmérője ; — egyéb 
iránt a kik ismerik a viszonyokat jól tudják 
hogy nem is a közép rétegben van a vészé- 
defines kór.

Az alakúit egyesület elnökéül a városi 
polgármester lett felkérve egyhangú választás 
alapián.

Mint halljuk, egy eddig nálunk nem léte­
zett egylet is van alakulóban ; a veres ke­
reszt egylet.

A város polgármestere is tevékenykedik 
e téren, s ez idő szerint már alakulásképp* 
számmal vaunak alairva ; de mert óhajtandó 
vo na hogy minél erőteljesebb legyen már az 
aiakulas stádiumában a formás megalapítás 

$ szándékosan késleltetik.
1 Kívánatos volna, hogy ezen üdvös czéiéit 
i alakulandó egylet ügye ne Ítéltetnék meg 
I párt szempontból s értesülésünk szerint e czéi 

ból azon tapintatos eljárás kóvettetett, ho-v 
< városunk értelmiségének a párt mozgalmakon 
I kívül álló két előkelősége párthuzamosan a 
t polgármesterrel indították meg az aláírást - 

reményijük hogy a kívánt siker koronázza 
t törekvésünket.

“idÖ11 8 fényoldalra mutatunk, ön 
■ kénytelenül az árnyba is bele tévelyeg tekiu-
iíni* ,-0 om!n0:,MS fényi tő Ügy s annak 

különféle kiagazásai képezik most sok körben 
I a megbeszélés tárgyát.
I Ez azon sok port vert botrányos űzetem, 
i mely a regale bérleti ügy elejtése, a bér ö 
i társaság megbuktatása vegeit Nagy Gábor 
I egyik bérlő társ által képzelmet felülmuió 
I ügyességgel insceniroztatott. 
i ügy tudjuk, hogy ez ügyben a debrr- 
5 czeni kir. törvényszék által büufenjitő eljárás 
f lett folyamatba téve, azonban a közvélemény 
$ ítélete szerint sok különbö.ő tényezők össz--- 

hatása következtében aiigreményeihető, hogy 
azon megbotránkoztató s következetesen ke­
resztül hajtatott botrányos üzelem korlátok 

j «őzé szorítható legyen, 
j Mielőtt e targygyal részletesen behatóan 

foglalkozni megkisérleuók a nyilvánosság előtt, 
X—y egy kiváló szót megereszt a pusztába, 
s ez az : „vajon az ez üggyel hivatalosan fog 
lalkozó hatósági kiküldött nem nézett-e vissza 
a latrok barlangjába, midőn kivonult Böször­
ményből, s nem járt-e úgy, mint Loth asszonya, 
midőn Sodorna és Gomorára visszatekintett ?

A -DEBRECZEN« TÁRCZÁJA.
I Hugó Viktor. [

Azon fenseges aggastyánok közül, kik je- 
leuünk legkimagaslóbb alakjai, egy már vissza­
tért lángelméjének örök forrásához : teremtő 
jéhez. Hugó Viktor, a béke, a szabadság nagy 
apostola, a franczia költészet szellem-óriása e 
aÓ ™eghalt- Hugó Viktor sz. 1801-ben. 
A fölléptekor teljesen megváltozott Ízlést 
ó maga jellemzi legtalálóbban, a midőn igy 
szól: .Ezen minden művészet birodalmában 
észlelhető forradalom általános visszatérést je- 
löl az igazsághoz és természethez, azon hamis 
tanok ízlés ellen indított irtó-háboru *z mely 
— midőn konveniencziális önkényt erőszakolt 
a realitás helyére, — oly sok jóravaló tehet­
séget csábított tévutakra. Az uj korszak a 
klasszikus czafrangot, bölcsészed rongyot és 
mythológicus aranyfüstöt végkép leszórta."

ilyen volt irodalmunkban a Vörös- 
™,ar 1 J. föHépíse is. Hugó Viktor nagy 
költő minden izében, de mint emberen 
fi ™™X.[ölt6" egyirá'it meglátszik bizonyos 
egységhiány, ha ezt nem lelkének az ellenmon­
dásban, forrongásban ép oly gazdag XIX. szá- 
rZtíaJ T,a ó hasonlóságában, egységében ke
hfS8ü,k.;Ianatlkua bourbonistábó1 örök dicsőség 
hajnalát látva a Napóleonok görög tüzében, ra­
jongó bouapartistává lett, a júliusi forradalom- 
bnanüan,^alÓdáaok hherálissá teszik, azután La­
jos balöp nevezi ki Francziaország peir-jévé, 
a tetir. forradalom után republicánus, 1870. 
öta a nemesebb értelemben vett soczializmus 
híve. Az uj iskola elvi kettéválásáról — mely 
az ő műveiben észlelhető leginkább — maga 
H|a: „Az uj irodalom keblében két párt ala-

,, 8 P°U szerencsétlenségek által 
sújtott szellemünk költői állapotát tüntetik'

elő: a kétségbeesést és a megadást. Mindkettő 
elismerte, daczára egy gúnyolódó bölcsészet 
tagadásainak, Isten és a lélek örökkévalósá­
gát, s a kinyilatkoztatott igazságok eredeti 
igazságát ; az egyik azért, hogy imatlja, a má­
sik azért, hogy atkozza ; az egyik a mennyég 
magasságaiból, a másik a poklok mélységéből 
néz reánk; az egyik angyalt állít az ember 
bölcsőjéhez, melyet ez viszont fog látni halálos 
ágyának oldalán, a másik démonokkal, kísér­
tetekkel s vészthozó szellemekkel lepi ei ös­
vényeit “

az uj franczia romantika ez ellentétes­
sége látszik meg a Hugó Viktor számos köl­
teményein. Lyrája a fény kifejezése, csupa 
hit, csupa ima, regényei és drámái az árny, a 
tagadás, az átok kifejezései, ódáiban fejti ki 
az ifjú hév rethorikai pompáját, balladáiban 
a középkor regényes világát testesíti meg cso­
dás művészettel; az „Orientales“ idegen tá­
jak, emberek és élet ragyogó képe, az „Őszi 
levelekében és „Alkony dalaidban csodálatos 
virtuozitással, a hangulat minden akkordjával 
és a képzelem minden színével lép elénk. Kö­
vetkeznek a „Sugarak és árnyak“, „Benső 
hangok* és a „Kontemplácziók“ s a nagyapa 
mély érzelmű szeretet melegétől áthatott da­
lai, s mindez elienállhatlan lelkesüléssel, pom­
pás akkordokban felzendülő nézetei, benyo­
másai és hangulatai a természet s a szív éle­
tének, a család, a gyermekvilág, s általában 
az emberi élet nagy igazsággal megirt költe­
ményei.

E dallam zenéjének összhangja teljes és 
zavartalan; csak nagy ritkán zavarja meg a 
kellőnél magasabb és élesebb hang; legtalá­
lóbban maga Hugó Viktor hasonlítja dalainak 
édes csengését a harang tiszta szavához. Első 
regényei: „Irlandi János“, „Bug Jargal“, egy 
romantikus agy és szív forrongásának tu'csa- 
pongásai. „Az elitéit utolsó napjai* már e föl-

\ dön maradnak, azonban a költő kegyetlenül, 
< túlságos mélyen vág bele az elitéit lelki ália- 
- potuba. — Ezután írja meg nagy regényeit; 
' ezek: „A párisi Notre-Dame“, „a nyomorultak“, 

„A tenger munkásai*. Együttvéve cyklust ké­
jt pezuek; maga Hugó mondja, hogy bennök azon 
\ bárom teherre úaajt rámutatni, melyeket a tár- 
i sadalom rak vállainkra, úgy, hogy többnyire 
" porbasujt&nak; ezek: a vallás, az igazságszol- 
; gáltatás és a munka. — A „Notre-Dame“ nagy- 
: becsű tört. regény; bár festésének életbüsége 
Inéból undoritó, mint pl. a „Quasimodo“ alakja.
: Hugó e müve remekül jellemzi a középkort. 
(L. akár a remekül festett népies jeleneteket.) 
De e mellett a középkor eszméjét is megtudta 

‘ testesíteni a székesegyházban, s művészileg 
fogta fel harczát a közeledő újkor eszméjével. 
A „Nyomorultak" világszerte ismert regényé 
ben nem tudjuk, hogy vájjon a nagyszerű ké 
pékét, (a ka;akombák leírása, a torlasz vé 
dehne), a jellemek felűlmülbatlan rajzát (a jő 
püspökét, a mű hőse Vállián Jánosét, vagy 
akár a kis gamine) csudáljuk-e, hogy a hős 
sorsában nyilatkozó szivrázö vádat a társada­
lom ellen — mely a nyomorult, az éhező, — 
a tudatlan bűnössel érezteti egész súlyát, — 
s többé nem irgalmaz neki. A „Tenger mun­
kásai“ (a tenger nagyszerű képével, a polyppal 
való borzasztó küzdelem leírásával) és a „Ne­
vető ember* túlzott meséjével, jellemeivel, 
czyklikus viszonyban állanak a „Nyomorultak“- 
kai, amennyiben a franczia szocziálistikus küz-! 
delmek óriási erővei megteremtett képei. 
Utolsó regénye Hugónak az „1793“ prózában 
irt éposz, a vendéi lázadás nagyszerű leírása. 
Két hatalmas, igazán köztársasági alak van 
előtérben, Cimourdain, a pap s hőn szeretett 
tanítványa, az ifjú Gauvaine marqus kit egy 
győngeségéért ítél halálra. Lantenac marquis 
büszkesége, a koldus darabos, de oly ős eredeti 
jelleme, az ősi kastély leírása és ostroma, a

márki érkezése, a hajó, az elszabadult ágúi 
l rombolása, s az egész háború organizálása cso­
dálatos összhangban állanak a költő hataimss 
nyelvével; e nagy müvében nem kirívók az ó 
nagy szavai s emelt, hangja s csodálatunk a 
lángelme s tökéletes müve iránt csak emeik‘- 
dik, midőn az együgyü pór anya szeretetéhez s 
a ^ gyermek végtelenül vonzó jeleneteihez 
érünk.

Döntő harczát a klassziczisták ellr-n 
Hugó V. drámáiban vivta, kiktől elfoglalta az 
akadémiát, utolsó mentsvárukat is. Valamennyit 
a forrongás rovására írnék, s egyliitvéve nem 
is tekintjük másnak, mint egy irodalmi háború 
sziporkázó röppentyűinek, illemeik túlzottak, 
érzelmei valótlanok, eszméiken pedig vaiau i 
(iiabolikus, szívtelen, szarkasztikus, sötét, egy­
szóval valótlan szellem vonul át. Oiy mü­
vek, minőket a nagy irók termeltek, mii or 
még nem voltak nagyok; ilyenek a Schi ier 
„Haramiái“ is. Jelenetei azonban hatásosak, s 
a bőven elhintett lyrai helyek bajos vétsége a 
dráma ellen, szintén nagy költőre emlékezte'.
— A „Századok legendái“ (régiek és újuk) 
epikus müvek sorozatában kisérik az embert 
legősibb korszakától kezdve le az újkorig. í 
mü merész eszméje hatalmas, valóban dantei 
compozitiója s az egyes elbeszélések meglepő 
szépsége Hugót már is a legnagyobb költők 
sorába emelik.

A világ történet van itt egyetlen éposz- 
ban : történelem, monda, bölcsészet, tudomány 
és vallás együtt. Hugó lángelméje e műben 
kulminál. — Hugó Viktor hibája a szavak fö­
löslege és a dagály.

Eddig említett müveiben elő elő for­
dul drámáit elárasztja, alkalmi müveit azonban 
üresekké s kiállhatatlanokká teszi. „Napoleon 
le petit“, „Le papé“ „Les Chatimeuts* czél- 
zatáoan, igaz szatírájának meg van a maga 
erkölcsi alapja, itt-ott vannak szép eszméi,

Helyi 
* A városi nagy

m kir. honvédelmi mii 
tézett városi hatóságul 
ján egyelőre azt közőlhj 
sőt Nagyvárad mellőz 
különös kegyei 
város kérelme egészbe! 
rint a mostani katonai 
létszámban, egy ezreil 
gyalogság az ennek uiel 
karral lesz városunkba): 
mészetes, hogy e/‘:i eil 
kiválható mintegy l.2vl 
s a leirat szerint míe| 
nyák felepitese után 
Az építkezés mikéntjét j 
katonai parancsnokság j 
h ó 16-i kán s az 
napokon tüzet 
városi közgyűlés Magya 
indítványára egyhangúid 
irt létszám elhelyezésre] 
helyen való kérvénvezés 
ösmerve ez időszerinti 
tagadhatatlanul U Fels] 
mét mutatja; de váljon j 
barátja) meg is n e m 
mert igaz, hogy a katona 
elő a városban, de ne 
nősen a lovas kaszá 
be azt a jövedelmet, min 
árnak megfelel, a minek 
zése lesz a közgyűlés 
hogy a polgárság szűz 
— ha bár katona tartá 
terheltnek meg.

* Pünkösti nepúnn 
beremlekezet Oia ,-zokii: 
jiüukóst másodnapját 
meg. Seregestül vunulua 
kor a zöldbe, a nagveri 
tek poharat egy és más 
vezeti az idő a kiránd 
ez! Nem mindennapi, 
mely hetek óta tartja íz 
sóbh rétegű közönséget 
osztály érdeklődik e m 
nem az. egész lakosság, 
lekeztek a nagyerdőre 
pedig oly nagy számmal 
ség,hogy a gyalogmenók, 
végé-hossza nem volt. 
mozdonya szakadatlanul 
dőre igyekezett, annak . 
érkező vonatra már a 
felülni s úgy ment eh 
mert a ki az indOháznál. 
akart felülni, az ugyan n 
A nagyerdő megelevened 
hullámzót a tömeg, mélynél 
rúgott, mindenütt jó ked, 
nolr. Szanaszét leveles s? 
tek. melyek a.'aU szólt 
belebb az erdő mélyében 
zsiton egyes családok a 
vivén ki, kedélyesen u 
íürdóház és a lóvéidé kö 
tott asztalok alig tudtak 
geknek. A zenész itt 11 
úttal ismét bebizonyíts 
vele. A vigalom sem zav 
dés, duhajkodás nem vi

többnyire azonban ink 
költemények. A „Borzas 
megha'ó képekbe . ma 
serü szatyrajával osiorn. 
defines jiorosz seregek r 
ságaban tolmácsolja egv 
beeseit nemzet lajdafiuá: 
ertelmeben káromol s a 
mazára ragadtatik. min 
i-önyvtár“ czirnü költői 
deczember 2 iki csíny sz 
története“, ebben a c-ini 
tennie, de a képviselőkéi 
a tebetetlenseg, meddő : 

fos agyoimevet etes kölni 
Legújabb müvében „ V s 
sok szó betegsége szöki 
itt, gúnyosan, a bölcsész- 
vett egyszerű emberi és; 
cselm: előadásokat s tan

A nagy kől'ö hagyó: 
veket is. Or elrabló nete^s 
Az utóbbi napokban heti 
latot vett, hogy az orvos- 
morfium befecskendezése] 
az életet.

A beteg költő mind
létnél volt halála percz.éi 
sokat beszélt környezetéi 
lási rohamai is, a mik- 
veszté eszméletét, de e i 
tak egv-két perczig. Um 
aunes Hugö soha, egy p 
e a beteg ágyon. Jeani 
elnyomva virrasztóit, G 
sírt és elrejtőzött, nehog 
vegye. Valamennyi párt 
költőt — az egyik, mert 
oszlopra, a másik, mert 
deauxi herczeg születési 
»z ő toilábö voltak a L
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Helyi hirek.
* A városi nagy kaszárnya ügyében a 

m kir. honvédelmi miniazterinm leiratot in­
tézett városi hatóságunkhoz, a melynek alap 
ján egyelőre azt közölhetjük, hogy Arad, Kassa, 
sót Nagyvárad mellőzésével „Ó felsége 
különös kegyelem éhe ii“ Debreczen 
város kérelme egészben teljesítetni fog, e sze­
rint a mostani katonai létszámon felül, beke- 
létszámban, egy ezred lovasság, két ezred 
gyalogság az ennek megfelelő (örzszsei, es zene 
karral lesz városunkban elhelyezve. Nagyon ter­
mészetes, hogy ezen elhelyezés csak is a meg­
kívántaié mintegy 1.200.000 forintba kerülendő 
s a leirat szerint mielőbb kiépítendő kászár- 
nvák felépítése után fog teljesedésbe menni. 
Az építkezés mikéntjét illetőleg a teme vári 
katonai pantncsnoksággali tau ácskozás j u n. 
h ó 10-i kán s azerre következő 
napokon tűzetett ki. Igaz, hogy a 
városi közgyűlés Magyar Gábor bizottság tag 
indítványára egyhangúlag szavazta meg a fent 
irt létszám elhelyezésre vonatkozó legfelsőbb 
helyen való kérvényezésts a kérelem megadása 
ösmervr ez időszerinti katonai elhelyezést — 
tagadhatatlanul 0 Felségének különös kegyel­
mét mutatja; de váljon (jegyzi meg lapunk egy 
barátja) meg is nem sok e a jóbói? 
mert igaz, hogy a katonaság pénzfugalmat idéz 
elő a varosban, de ne feledjük el, hogy külö­
nösen a lovas kaszárnya soha sem adja 
be azt a jövedelmet, mint a menyi a bekerülési 
árnak megfelel, a minek terme.zetes követke­
zése lesz a közgyűlés határoz, t értelmében, 
hogy a polgárság szűz vállai községi adóval 

ha bár katona tartási váltság czimeu is — 
terheltnek meg.

DEBEECZEN.
mán mezei rendőr-kapitány ur erélyes intéz 

; kedéseinek köszönhető leginkább. Az időjárái 
te égés volt s mégis daczara annak, hogy eg\ 
csepp eső nem esett: sokan — eláztak.

Választók figyelmébe. Az összeírd küi 
dnttség ma d. e. megkezdte működését a vá 
rosház nagytermében, hol a képviselőválasz­
tásra a jövő évben igényt tsrtó polgárok e hó 
29 ik napjáig megjelenhetnek s ügyökben eset 
leg reklamálhatnak is. E fontos ügyre íeihiv- 
juK a polgárság figyelmét.

* Dr. Török József kir. tan. tanár és 
főorvos, kitűnő tudósunk, a magyar tudoniá 
n\os académia rendes tagja, a tegnap déli vo 
nattal, a fővárosba utazott, hogy a magyar 
tudományos akadémia szévi nagygyűlésén reszt 
vegyen.

* A debr. egyházmegye 1885. é. April 
9-iki közgyűlésének kinyomatott jegyzőkönyve 
felviszik előttünk. Az esperes jelentéseiből ki­
tűnik, hogy az egyházmegyének népessége ez 
idő szerint 99.847 lelek. Iskolába jár a tan 
kötelesek 90.5°0-a, vagyis 93SG. Tanító van 
115, ebből 82 rendes, lelkészem 43, ebből 12 
segédlelkész. — A tanító gyámiutézet vagyona 
11.004 Irt 88 kr. Az egyházak befizetései 8481 
Irt 68 kr

Mindent le. ,,Adjon még egy fekete kávát !“ -
szólt a „Bika^-kávéház népszerűségének örvendő Izi- 
dorjákoz egy potya hazafi. „Hát aztán mivel fizet“,
1 érdi a tapasztalatain okult föpinezér. „Királyi- 
1 a g fogom Önt jutalmazni !“ No, ilyen jutalomért 
már éidemes még egy piccolot hozni, véli Izidor és 
hozza a piccolot. „Nos, hol a királyi jutalom ?“ — 
kérdi aztán, mikor a p a s a z s él- fizetés nélkül akar 
inra kelni. „Fogadja legmagasabb e 1 i s- 
meresamet...“ — hangzik a felelet, de már 
az ajtón kívül ! — Kiadó: „Hugó Viktor 4 millió 
frankuyi vagyont hagyott hátra a müvei u:áu! l'gyan 
mennyi lesz az Óu hagyatéka ?“ lró. Hja kérem — 
Hugó Viktornak nemcsak a müvei voltak kitűnőek, ha­
nem bizonyára ... a kiadói is!

— A sertésforgalom Szabályozása érde­
kében a keresk. miniszter eivendelte, hogy 
szép?. 1-től kezdve a sertésekre vonatkozó tu­
lajdonjognak és azok egészségi állapotának iga- 

" zolása az 1874. XX. t. ez. alapján kiadott bé-
Pünkösti nepúnnep a nagyerdőn. Etn-

bereiiilekezei óta szokásban van Debreczenben $-------  — ----- .. „.-.j.jti,. mvtou ue-
pünköst másodnapját szabadban ünnepelni I tyűden marhalevél űrlapokon történjék. Ily 
meg. Seregestül vonulnak a város lakói i yen- $ ma,'haievére vau szüksége a tulajdonosnak,

? valahányszor tulajdonjogát átruházni, sertéseit 
állandó tartózkodási helyükről elhajtani vágy­

kor a zöldbe, a nagyerdőre kiüritni az élveze­
tek poharát egy és másfélekepen. Tegnap ked­
vezett az idő a kirándulásra. Miuö mulatság 
ez! Nem mindennapi, hanem oly esemény, 
mely hetek óta tartja izgalomban városunk al­
sóbb rétegű közönséget. De nem csupán egy 
osztály érdeklődik e nap élményei iránt, ha 
nem az egész lakosság. Már jókor reggel gyü­
lekeztek a nagyerdőre a kirándu ók, délután 
pedig oly nagy számmal tódult kifel ■ a nép 
ség,hogy a gyalogmeuők, valamint a fogatoknak 
végé-hossza nem volt. A „kis vasút“ három 
mozdonya szakadatlanul járt. A ki a nagyer­
dőre igyekezett, auaak a nagyerdőről vis-za- 1
érkező vonatra már a kistemplomnál kellett 
felülni s úgy ment elősször az iudóházhoz, 
mert a ki az indóháznál, vagy más felszállónál’ 
akart felülni, az ugyan nem kapott helyet — 
A nagyerdő megelevenedni látszott. Mindenütt

elszállítani kívánja vagy pedig vásárra fölhajtja. 
E marhalevelek a községi elöljáróság, e-etleg 
a vásári b zottság által és egész falkakra is 
állitandók ki: egy marhalevei ára 5 kr, tekin­
tet nélkül arra hány darab sertésre állítják 
azt ki. E marhalevelevelek érvénye a kiállítás 
napjától számítva, egv évig tart; a fcátirato- 
lás dija 3 kr. A rendelet elleni kihágásokat 
az 1874. XX. t. ez. 58. §-a alapján fogják 
meguüutetiu.

* Halálozás. Nagy csapás érte Hand­
el Vilmos urat: keüves leánya Vilma ht-lt

meg élte legszebb virágában. Tegnap d. u. kí­
sérték a legmélyebb részvet mellett örök 
nyugvó helyére. Béke lengjen porai fölött !

* Uj esperes. A nagykárolyi egyházker. 
esperestjevé Segesvár} József káutor-

hulláiuzot a tömeg, melynek száma 15—20,000-re í jái ősi kitűnő lelkész választatott meg egyhau-
rugott, mindenütt jó kedv, pezsgő élénkség ho-igulag-
nolr. Szanaszét leveles színek, sátrak emeltet- \ * A Frőbel-egylet buzgó eluöknője, gróf
tek, melyek alatt szólt a zene, járt a táncz | Bethlen Mikó ltóza urhölgynek sikerült egy

Vi vá looitott r> x 1.1 nx minriPTi i<r»nv*Lref V i A 1» - - * d..___ v .belebb az erdő mélyében kiválasztott zöld pá 
zsiton egyes családok more patrio elemózsiát 
vivén ki, kedélyesen mulattak. A nagyerdői 
fürdóház és a lövelde közötti térségen felállí­
tott asztalok alig tudtak helyt adni a vendé­
geknek. A zenész itt Itácz Károly volt, ki ez 
úttal ismét bebizonyitá, hogy csak nyertünk 
vele. A vigalom sem zavartatott meg, vereke­
dés, duhajkodás uem volt, mi Mészáros Kál-

többnyire azonban inkább szónoklatok, mint 
költemények. A „Borzasztó év“ melyben itt-ott 
megha'ó képekben, máshol a vérző szív ke­
serű szatyrajával ostorozza, a betörő s győze­
delmes porosz seregek rémtetteit s egész nagy­
ságában tolmácsolja egy meggy-alázott kétség- 
beesett nemzet fájdalmát, s néhol a sió teljes 
ertelmebeu káromol s a bumbasztok oly hal­
mazára ragadtatik, minőket p. o. az „Égő 
nönyvtár“ czimü költeményben találunk. A 
deczember 2 iki csíny szatírája az „Egy bűn 
története“, ebben a e-dnyt sikerűit megvetette 
tennie, de a képviselőket akarata ellenére is 
a tehetetlenseg, meddő sokat beszélés és csú­
fos agyonnevet etés kómikumában mutatja be. 
Legújabb müvében „A szamáréban először a 
sok ezó betegsége szökik szembe ; a szamár 
itt, gúnyosan, a bölcsészek által számba nem 
vett egyszerű emberi ész — tart benne böl­
cseim: előadásokat s tanítja ... Kántot.

A nagy költő hagyott hátra kiadatlan mü­
veket is. öt elrabló betegsége gyógyithatlan volt. 
Az utóbbi napokban betegsége már oly fordu­
latot^ vett, hogy az orvosok csak mesterségesen 
morfium befecskendezésekkel tartották benne 
az életet.

A beteg költő mindazáltal teljes eszmé­
letnél volt halála perezéig. Ifjúkori emlékeiről 
sokat beszélt környezetének. Voltak egyes áju- 
lási rohamai is, a mikor természetesen el­
veszte eszméletét, de e rohamok alig tartot­
tak egy-két perczig. Unokái, Georges és Je­
annes Hugó soha, egy pillanatra sem hagyták 
e a beteg ágyon. Jeanne az álomtól teljesen 
elnyomva virrasztóit, Georges pedig folyton 
sírt és elrejtőzött, nehogy őregatyja ezt észre- 
^eJpe- Valamennyi párt az övének mondja a 
költőt az egyik, mert ódát irt a Vendome 
oszlopra, a másik, mert megénekelte a bor- 
deauxi herczeg születését, a harmadik, mert 
8z ó tollábó: voltak a Les Chatiments. Tény,

minden igényeket kielőgitö kertésznél 
találnia; a Frőbel-pgylet ma délután tartandó 
gyűlése lesz hivatva a szerződést az uj ker­
tésznővel megkötni.

A helyi vasút uj vágánya, a pünkösdi 
nagy forgalomra való tekintetből, rohamosan 
építtetett ki s emiatt a irfolyt két napon több 
rendbeli kisiklás történt. A‘pályatestet most 
állítják helyre teljesen.

hogy Hugo költői ihletségében megénekelte 
mindazt, ami képzeletét megragadta és költe­
ményeiben híven visszatükröződnek mindazok 
az átalakulások, melyeken Hugo, a politikus 
keresztülment.

Az elhunyt költő a f. hó 21-én lefolyt 
éjjelt nyugodtan töltötte. A párisi érsek fel­
ajánlotta Hugo családjának, hogy a beteg köl­
tőt a vallás vigaszában fogja részesíteni, de 
Hugo kijelenté, hogy semmifé'e felekezeti pa­
pot nem kíván.

Hugo Viktor háza „-lőtt, 22-én, pénteken 
míg a nagy költő haldokolt, mintegy 5000 em­
ber állott; délután 1 óra 35 perczkor jele i 
tette a nagy költő halálát Dumas Sándor.

A kereskedő ifjak önképző egyesülete 
188u. május 28-án este ö Órakor, uj helyiségé­
vel! rendkívüli közgyűlést tart, melyre az 
egyesület tagjai tisztelettel meghivatuak. Bal- 
tigh Géza jegyző.

* A színházban a tűzoltó főparancsnok 
ság rendeletére a víztartók újítása most törté­
nik meg. A zsinórpadláson levő kádak minde- 
mke Biss vizzui lett megtöltve.
. Rendőri hirek. — A nagyerdőn 
lolyo nepmuiatsag őrizetére mintegy 40 ren­
dőri közeg volt kirendelve. — Kihágás nem 
fordult elő, mindössze két egyént kísérték be 
gara/dálkodási miatt. — Találtatott egy 
üői karpeteez a nagyerdőn. (I. kér. kapitány­
ság, városház épület, emelet.)

* Fáy Márk orvostudor lakását a nagv- 
ujutcza elejei), szemben a „Bikával“ levő Vára- ? 
dine-féle házba tett* át.

* D vasom« tigy-íme: felhívjuk Valentin í 
& Comp. hamburgi bank-czeg mai hirdetésére,1! 
mely annak, ki az abban érintett sorsjátékot t 
megkísérli, alkalmat nyújt csekély költséggé',? 
eset eg nagy összegű nyereményre.

Hazank s a külföld
— Kiállítási hirek. A trieszti ált. 

Ijizt. társaság („Assecurazzioni general“) díszes 
füzetet adott ki, mely az orsz. kiállítás alkal­
mára készült emlékiratát tartalmazza. - 

.A k i á 1 1 i t á s i 1 a p o k“, 35-ik, far- j 
tabues száma összegezi a kiállítókat. Mindössze1 
liOünt tesznek kerekszámban a horvátországi; 
pavilloubaii szereplő kiállítók ; ha ezen számot S 
levonásba hozzuk a mintegy 9500-at tevő tel-; 
jes kiállítói létszámból, akkor az ekként mu-( 
tatkrzó 7700 magyarországi bejelentés 6500; 
ugyancsak tényleges kiállítóval áll szemben, I 
u tv hogy — csupán a magyarországi részvé- \ 
telt tekintve — 1200 bejelentő tényleg nem 
vesz részt. A csehországi gazdasági 
egyesület tagjai Prágából mintegy 200 an 
Lobkovitz herczeg és több előkelő gazda ve­
zetése mellett e hó 23-án vagyis szombaton ’ 
este ti óra 45 perczkor érkeztek meg a dutia- 
gözhajózási társulat gőzödével az országos 
ki llitás megíekii.tescre. Az országos gazdasági 
egyesület tagjait fölkérte, hogy a fogadtatásnál 
valamint a vendégek tiszteletére rendezendő 
diszbanketten minél nagyobb számmal jelentek 
meg. A csehországi küldöttség elén Lobkovitz 
herczeg áll. — A fiumei m. k i r. állami' 
i ó g i m a. tanári testületé az intézet tanulói 
számára az országos kiállítás meglátogatására 
kirándulást rendezett. Az expedícióban 15 ta­
nár és 48 tanuló veit részt.

— Rövid hirek. A kolera. A távira 
tok azt jelentik, hogy Marseillebeu kiütött a 
kolera. — Tttzhalái. Cincinnati egyik 
eguagyobb nyomdájában tűz ütött ki; 32 em-' 

uernek már nem volt ideje a menekülésre s 
valamennyien a lángok közt lelték halálukat. 
li_z munkás, kia harmadik emelet­
ről leugrott, sulyosau megsérült — 
Hagyományozó. A nemrég elhalt mu­
raközi dr. Iíozsay József kir. tanácsos 27.400 
frtot, honi közművelődési és jótékony czélokra 
hagyott; úgy az akadémiának 50U0" frtot sat.
Felelős szerkesztő: Gáspár Imre.

Kiadó: Kutas! lnne.

Kiadó lakás.
N.-Hatvan-utczán 1554-ik 

sz. a. háznál, két utczai úri 
lakás, minden hozzá tartozan- 
dókkal azonnal kiadó.

Értekezhetni ugyanott a 
ház tulajdonossal.

Ny ilt-tér 
Azon úrtól

*)

kit vasárnap délután tévedés folytán a „Bika“ ’ 
kávéház mellett megsértettem, ezenne. bocsá-' 
natot kérek, mely megkérést sértett ur kivá- ‘ 
natára hirlapilsg eszközlöm. K. J. ;

*) E rovatban közlőitekért nem vállal felelő- ? 
st‘8et a S z e r k. I

Az esti lapok gyászkerettel jelentek meg. |
A képviselőház elhatározta, hogy Hugo! 

Viktort az állam költségén polgári szertartás- jj 
sál temessék el. A városi községtanács az ki- f 
vánja, hogy a nagy költő tetemét a Pantheon- Í 
ban helyezzék el. A köztársaság elnöke és a ? 
miniszterek kifejezték részvétüket a család j 
előtt.

A temetésen az akadémia nevében Ma­
xime Ducamp mond beszédet Hugó Viktor 
sírjánál.

Hugó Viktor már két évvel ezelőtt meg­
írta végrendeletét. Vagyona négy millió frank­
ra rúg.

A szenátusban az elnök Hugó Viktor ha­
lálát igy tudatta: „Hugo Viktor, kit hatvan 
év óta csodált Francziaország és a világ, el­
érte a halhatatlanságot. Dicsősége egyik párté 
sem, hanem mindnyájunké."

Halálának hire óriási mozgalmat idézett 
elő Párisban és a nép roppant tömegekben 
özönlött a költő háza elé. Floquet, a kamara 
elnöke, arra kérte Allain Targe minisztert, 
hogy az elhunyt koporsóját 24 órán át az 
„Arc de triomphe de Fétoile“ alatt tegyék 
közszemlére. A községtanács amaz óhaját nyil­

vánító, hogy Hugó Viktor tetemeit a Panthe- i 
ónban helyezzék örök nyugalomra. A minisz- \ 
tertanács e fölött másnap fogott határozni. ij

A temetés napja még nincsen elhatározva 1 
de valőszinüleg csütörtökön, vagy vasárnap fog ' 
az megtartatni. A temetésen Amerika is kép-; 
viseltetni fogja magát.

Magyarország is gyászolja Hugo Viktort,' 
ki működésének egy részletében sem ösmeret- 
■eu nemzetünk előtt. Verses müveinek legszebb 
darabjait (igy egy kötetkét „A századok Le- * 
gendájából“) a modern irodalmak terén legelső 
műfordítónk Szász Károly után birjuk. 
Több darabját fordították még kivált Hegedűs. 
István, Ábrányi Emil, Lőrinczi (Lehr Zsjgmond 
stb. — Le vannak nyelvünkre fordítva : „Egy j; 
elitéit utolsó napjai“, „A párizsi notre daine,“ £ 
„A nyomorultak“ két fordításban is. „A ne-1 
Víitó ember“ „A tenger munkásai“ „1783 czi- i 
mü regényei“. Egyéb müveiből : „Hernáni",» 
„Angelo“ (ford. B. Eötvös József) „Ruy Blas“ 
„A király mulat.“ Jeles nemet fordítója Frei- 
ligrath, verses müveire még L. Seeger. Ilugótt 
legteljesebben és legméltóbban a mi irodai- j 
inunk fordította le. — Költeményei e czimek 
alatt jelentek meg : Ódák és Balladák. — Ke­
letiek. — Őszi levelek. — Az alkony dalai. — 
Benső hangok. — Sugarak és árnyak. — Con- 
templatiok. — A nagyatyaság művészete. —
A századok legendái. — A szörnyű év. — Más 
müvei. — Irodalom és művészet. Sakespeare 
Vilmos. — Egy bűn története. — A Rajzok. 
Szatírák. Napoleon a kicsi. — Büntetések. — 
a pápa. — 1880-ban megjelent müvét (a böl­
csészeti tanköltemény egy nemét, ezime „A 
szamár“) fordítják s legújabb müvében a „Le 
íjuatre vingts d’esprét“ bölcselmi költeményé­
ben is lankadatlan föllengéssel ragadja meg 
lelkünket.

Nyújtsuk a szerencsének jobbunkat!
500,000 márka
főnyereményt igén kedvező esetben a legújabb ham- 
mrg]I nagy pénzsorsjáték, mely a magas kormány ál­
tal jóváhagyatott es biztosított.

Eme újabb játek-tervezet előnyös berende­
zése abban áll, hogy rövid pár hó lefolyása alatt 
/ sorsolásban lOo.OOO sorsjegy közül 50,600 nyere­
ménynek kell bizton történni, ezek között vaunak 
főnyeremények esetleges 500,OUO r. márka illetőleg

1 nyerem, á m.
1 nyerem, á m.
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m.
1 nyerem, á m.
2 nyerem, á m.
1 nyerem, á m.
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
5 nyerem, á m.
3 nverem, á m.

300,000 
200,000 
100,000 
90,000 
80,000 
70,000 
60,000 
50,000 
30,000 
20,000 
15,000

26 nyerem, á m. 10000
56 nyerem. 

106 nyerem. 
253 nyerem, 

nyerem.512

á m. 5000 
ám. 8000 
á m. 2000 
á m. 1000 
á m. 500818 nyerem.

31720 nyerem, ám. 115 
16990 nyeremény 

á. m. 300, 200, 150, 124, 
100, 94, 67, 40 20.

Ezen nyereményekből az első osztályban 2000 
sorscltatik ki 117,000 m. összegben. — Az 1 ősz- 
tályu főnyeremény öO.OIW) M. tesz s ’ 2-ikban 
üO.OOO, 3-bau 70,00», 4-ben 80,000, az 5-ben 90,000 
a G-hau 100,000 a 7-ben pedig azonban esetleg 
500,000 illetőleg 300,000, 200,000 stb. márkára 
emelkedik. A nyeremenyouzások tervszerüleg hiva­
talosan vannak megállapítva. — Ezen nagy, az ál­
lam áltál biztosított penz-sorsját ék első búzáshoz 
kerül

1 egész eredeti sorsjegy csak 3.50 ft. o. é.
* ^51 „ „ ,, „ 1.75 tt. o. é.
1 negyed „ „ „ S0 kr. o. é.
Mindennemű megbízások, a pénz beküldése 

postautom fizetés vagy az összeg utánvétele mellett 
rögtön a leggondosabban teljesíti etnek, mindenki 
az aliam czimerével ellátott eredeti sorsjegyet tőlünk 
sajat kezeibe kapja.

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos 
tervezetek ingyen mellékelteinek, melyekből úgy a 
nyeremények beosztása az illető osztályokra, mint 
szintén az illető betétek is megláthatok és minden 
húzás után érdekelt feleinknek felhívás nélkül meg- 
küldjük a hivatalos huzási lajstromot. Kívánatra a 
hivatalos tervet előre megküldjük megtekintés vé- 
gett bérmentve és készek vagyunk nem tetszés ese­
teken a sorsjegyet az összegnek visszafizetése mel 
lett húzás előtt visszavenni.

A nyeremények kifizetése tervszerűen pontosan 
s az aliam jótállása mellett történnek.

Csoportozatuuk mindig a szerencse kegyeltje 
volt es erdekelt feleinknek gyakran a legnagyobb 
nyeremény eket űzettünk ki, többek között 250 000 100 000 80 000 60.000. 40 000 stb. markára! ’ 

legszolidabb alapra fektetett vál­
lalatnál előre,athatoltg mindenütt a legélénkebb 
részvétre lehet bizton számítani s ez oknál fogva 
a megrendeléseket minél előbb, de mindenesetre f 
ev május 30 előtt egyenesen hozzánk beküldeni.

KAUFMANN és SIMON
bank és váltó-üzlete Hamburgban.

1 '■ . Ezennel kőszőnetünket nyilvánítjuk az 
eddig megajándékozott bizalomért, és kérjük eme 
újabb nagyszerű kilátása sorshúzásra becses fi­
gyelműket.

 A FENTEBBIEK.

n

üzlethelyiségemet
Piacz-ntcza 2138. sz. alá

a Biedermann házba helyeztem át, mely kö­
rülményről van szerencsém tiszt, vevőim 
s a n. é. közönséget értesíteni s egyide­
jűleg figyelmeztetői, hogy nálam kizárólag

eredeti SINGER varrógépek kaphatók

NEIDLINGER G.

I



Leíny ős fin everlasztin czipők,

ségemből

Üzlethelyiség változtatás
a városháza alóli helyi-Tisztelettel jelentem a n.

ö
é. közönségnek. hogy

Férfi, női- és gyermek czipo üzletemet
FŐPIACZ, a Tis/a-féle (volt Dogenfeld) házba, Konc/. L. üzlete mellé helyeztem át.

Midőn ennek figyelembe vételét a n. é. közön: égnek aján­
lom, egyszersmir.d tudatom, h"gy a

tavaszi és nyári idényre
raktáramat dúsan felszereltem ; kü ünösen

Everiasztia női, férfi és gyermek csípőket
jó minőségben olc-ó árak mellett szolgálhatok.

Magamat uj üzlethelyiségemben is a n. é. közönség további i agyrahfcsül 
pártfogásába ajánlva, vagyok tisztelettel

Tótli Ferencz
czipész.

Megrendelések mértek után, javítások es vidéki megbízások gyorsan és ponto
san eszközöltetnek.

Lábbeli 
ra kínra NEMES GÁBOR, Városházzal

szemben.

é.m

s Van szerencsém a t. közönséget értesíte­
ni hogy a tavaszi és nyári idényre iizlelemet 
a legjobb anyagból készült lábbeliekből igen 
du,an rendeztem be. Ajánlom különösen 
EcerlasiUn női-, férfi- és gyermek- 
czipöimet, me vek úgy jóságukra, m.nt ju­
tányos áraikra nézve figyelmet érdemelnek.

Mérték utáni megredelések a legkitűnőbb 
anyagból és sznlld kivitel mellett teljesittetnek

A n. é. közönségnek — üzletem iránt ed­
dig tanúsított pártfogásáért — kö- 

\ szünetet mondva, kérem azt 
szemre továbbra is fönt art/ni.
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Nagy választékban.

^kiállítás
t fi 5
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■500,000 márka
imint legnagyobb nyeremény 
nyujtatik szerencsés eset­
ben Hamburg államtól biz 
tositott pénzsorsolás által 
illetve:

1 dijuyer. á. m. 300000
1 nyerem, á. m. 200000
2 nyerem, á ni. 100000

1 nyerem, á. m. 90000
1 nyerem, á. m. 80000

2 nyerem, á. m. 70000
1 nyerem, á. m. 60000

2 nyerem, á. m. 50000
1 nyerem, á. m. 30000

5 nyerem, á. m. 20000
3 nyerem, á. m. 15000

26 nyerem, á. m. 10000
56 nyerem, á. m. 5000

106 nyerem, á. m. 3000
253 nyerem, á. m. 2000
512 nyerem, á. m. 1000
818 nyerem, á. m. 500

31720 nyerem, a. m. 145
16990 nyerem, á. m. 300
200,150, 124. 100, 94, 67, 

40, 20.
Ezen 50500 nyeremény 5 hó 
nap tartama alatt és pedig 7 
csoportban következőleg hu 
zatik ki.

Ezen legújabb, Hamburg állam magas kormánya által en­
gedélyezett és az összes allamvagyonnal biztosított vagy pénz­
sorsolás 100,000 sorsjegyet tartalmaz, melyekből 50,500 sorsjegy, 
tehát töbu mint a tele, az ide olualt jegyzett nyereményekkel 
hét osztályban folytatólagosan sorsolás alá kerül.

A sorsolás alá bocsátott összes vagyon

9.550,450 márka.
E nagy pénzsorsolásban kisorsolandó nyeremények dús 

tartalma, v. iamiut a juntos nyeremény kifizetés iránti lehető leg- 
nayyobb garantia a sorsolásnak mindenütt a legnagyobb kedves­
séget biztosítja. E sorsolás a terv határozmányai szerint külön 
e czélra kinevezett vezér igazgatóság által intézteinek és az egész 
ralidat az allam által ellenőriztetik.

£ pénzsorsolásnak lényeges előnye abból áll hogy az összes 
5Q.000 nyeremény s még azonkívül egy elsőbbségi nyeremény hét osz­
tályba sorává biztosan kisorsoltatik.

Az első osztály főnyereménye 50,000 márka, emelkedik a 
második osztályban 60,OVO márkára, a harmadik 70000, a negyedik 
80,000, az ötödik 110,000, hatodik 100,000 a hetedik esetleg 500,000 
de mindenesetre 300,000, 200,000 marka satb. stb.

Ezen pénzsorsolás eredeti sersjegyeinek eladására az 
alólirt két kereskedelmi ezég lett megbízva s kéretnek mindazok, 
kik az eredeti sorsjegyek megvásárlásánál részt venni szándékoz­
nak, hogy megrenoeleseiket közvetlenül e ezéghez küldjék.

A tisztelt megrendelők kéretnek, hogy a megfelelő össze­
geket osztr. magy. papírpénzben, vagy levélbélyegben küldjék. — 
A pénzt postautalványnyal is lehet küldeni, vagy kívánatra pos- 
tantánvéteilel is küldetnek sorsjegyek. Az első osztályú nyere- 
meuyhüzáshoz,

I egész eredeti sors)egy csak frt 3.50 o. é
1 fél „ „ frt 7.75 o. é.
7 negyed „ „ „ frt 90 o. é.

Mindernd az áliamczimerrel ellátott eredeti sorsjegyet kap 
s egyúttal hivatalos sorsolást tervet, melyből minden bővebbi nyere­
mény-beosztás, a húzás napja és a különböző oszt. betétei meg­
tudhatók, a húzás után azonnal a megrendelő a hivatalos az 
aliamczimerével ellátott nyeremény-lajstromot kapja, mely ponto­
san a nyereményeket illetőleg a kihúzott számokat tartalmazza.

A nyeremények kifizetése tervszerűen és pontosan állami jótál­
lással történik. 11a natalau a megrendelő nem volna megelégedve 
a sorsolási tervvel, akkor készséggel visszavesszük a sorsjegye­
ket húzás előtt és visszafizetjük az összeget, kívánatra előre is 
beküldjük ingyen a sorsolási tervet betekintés végett.

Miután ezen uj nyeremény-húzáshoz számos megrendelést 
várhatunk és hogy ezek pontosan teljesíthetők legyenek, kérjük 
a megrendeléseket lehető legkorábban mindenesetre azonban
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1885. május 30-ika
előtt, az alólirt föscn'soldsi irodák egyikéhez közvetlenül elküldeni.

Mindenki nálunk abban az előnyben : észesül, hogy a 
sorsjegyeket közvetlenül és minden közvetítő mellőzé­
sével vásárolhatja, ennélfogva nemcsak a hivatalos nye­
reménylajstromot kapja a lehető legrövidebb idő alatt 
felszólítás nélkül, hanem az eredeti sorsjegveket és a 
tervszerűen mega lapított áron minden telúlfizetés 
nélkül.

Valentin & Co.
Königstrasse 36-38 

HAMBURG.

gyógyhely Budapesten (Budán.)
Idény május I tői szeptember 30-ig.
A gyógyhely keserüviz forrással (ivó 

fürdő gyógymód) legjobb sikerrel használhatók: 
i a belek bán taimainál, a 1 h a s i és 
általános vérbőségnél, és az ebbő 

; keletkező nemesebb szervekhez való vértódulás- 
nál, verőezéri pangások esetében, 

j aranyérnél, máj- és lápba jóknál, 
jköszvénynél ás végre női beteg 
i s é g n é 1.

Egészséges fekvés, tiszta üde levegő. 60 
kényelmes lak szoba, jó vendéglő, többnemü 

; szórakozás.
Pontos közlekedés a fővárossal állomásozó 

társaskocsin, reggel 5 órától kezdve.
Rendelő orvos dr. Bruck J. (lakik: Buda­

pest, vigadó-tér biztosit, épület.)
Tulajdonos: MATTONI HENRIK.

Öltözetre való keltnek j
nők és férfiak számára j

csakis tarlós gyapotból egy középtermetű férfi számúra 
( 4 frt 96 krért jó gyapjúból;

3.10 meter ( 8 „ — „ jobii gyapjúból;
egy (10 „ — „ finom gyapjúból ;

öltözetre. (12 ,, 40 ,, egész linóm gyapjúból.
Penmen a legfinomabb gyapjúból a legújabb színek­
ben, női ruháknak méterje 2 frt. Fekete szőrme Pal­
merston tisz’a gyapjúból női téli pa rtoknak meterje 
4 f, Ulazó-plaidek darabja 4, 5, 8 egesz 12 írtig. — Leg­
finomabb öltönyöket, nadrág-, felöltő-, kábát- és tsu- 
kópeny-kelméket, tüfi'l-, loden-, commis-, kammgarn-, 
cheviot-, trikótokat, hölgy- és biliárd posztókat, pe 
ruvient, doskint ajánl
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FERE« CZ RU BÄ FEST.

Fogfájdalmak íeSfV/t
a fogak akár lyukasok, akár betömöttek 
a hires indus kivonatok használatával el­
háríthatok. E szer utólcrhetetlenségével 
világhírre tett szert és egy családnál sem 
mellőzendő. Valódi kis üvegekben 35 
krajczárjával. Egyedüli raktár itt Debre- 
czenben Dr. Rotfischnek V. Emil es Mi- 
halovics István gyógyszertáraiban.

gyári nagy rali tara tinim nben.
Minták bérmentve. Mintakártyák a szabómester urak 

részere bérmentétlenül. — 10 írton felüli utánvétéit 
küldemények bérmentve.

Maiam több mint 120,000 o. é. irtot érő posztókész­
let van folyton raktáron es önként értetik, hogy világra 
szóló nagy üzletemben nagyon sok maradék vau 1—6 
méter boss zuságban, csakhogy kénytelen vagyok az ily 
maradékokat nagyon leszállítva, a készítési áron alól 
elvesztegetni. Minden józanul gondolkodó ember be­
fogja látni, hogy ily kis maradékokból mintákat kül­
deni nem lehet, mert nehány száz mintamcgrendeies 
után e maradékokból misem maradna és igy puszta 
szédelgés az, ha posztókereskedő ez égek maradékok­
ból mintákat hirdetnek és az ily esetekben a minta 
szelvények darabokból és nem maradékokból valók s 
az ily eljárás czelja könnyen megérthető. Oly maradé 
kok, melyek nem tetszenek, elcseréltetutk, vagy a 
pénz visszaszolgáltatik.

Lavelezések elízgadtatnak német, magyar, cseh, leu- 
■ gyei, olasz és franczia nyelven.
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3. az.
Ajánlja szabadalmazott, zajtalan, önmagukat felhúzó

zárredőnyeit
hullámzott nczellemezből: továbbá szabadalmazott Blazicek- és Brecka-féle töltő ég szel 
!<sz te Úti

valamint
központi-fűtési berendezéseit.

saját szabadalma szerint, egy vagy több helyiség számára; mely utóbbiak különösen uj építmé­
nyeknél iskoláknál, kórházaknál, stb. szellőztetéssel, vagy szellőztet és nélkül, igen czélszerűen
alkalmazhatok.

»•

, Ajánlja továbbá valamennyi az építési szakmába 

tartozó munkáit n. m. épületi-, mü- és szerkezeti 

lakatos munkáit.

Hintakártynk és költségve­

tések, Ingyen és bérmentve.

PAl LOVAI SAVANYU VIZR
Beregmegye legkitűnőbb terméke, Szolyva tőszomszédságában, ■*!

r ©

a légzó’szervek, idült tiidó'hurut, kezdődő' tüdö-gümő'kór, altesti szer- $ 
vek bántalmaiban, hiányos emésztés, máj- és lépkeményedésnél, arany- 
eres bántalmaknál, a vizelő szervek bajainál | |

borral vegyítve §
kellemességre, felülmúl minden beregmegyei terméket, mivel nélkülözi í 
azon kellemetlen édes ízt, mely amazoknak sajátjok, ez ellen kedves 
savanyú izü. f

minden időben friss töltéssel: JP
1 láda 40 üveggel 4 frt jjg
1 „ 50 „ 4 „ 20 kr. j j

Ládák teljes számú üres üvegekkel 1 forintért vétetnek vissza j |
HUSZÁR KÁROLY-nil, S

1885, XVII.
Előfiíftpui Mink :

Helyben postán kiihlv
Fél év™ ■■■■ 10 frt- 

Negyed érre . . j

l*yyt x szám .4 kr
A lap szellemi réssel Illeti»mij 
den k z.euieuy fopiacz, Vec-* 
fiáz földsziu . a 6zerkehZ!"ht>'| 

bérmentve küldendő.

Előfizethetni helyben 
TELEGDi K. .LAJOS es i 
C8ÁTUY KAROLY k.-ny 
kereskedésében és a kiadóbi* 
talbau KUTASI 1MKK k oyfl 
nyomdájában s a postahivatalt*

Az üiuuJ
A pünkösti ünnq 

teljesen szünetelt, 
úgyszólván — egész 
ten volt s ősmerkedtj 
inányelnök Gesztre i 
ugyan arra mutat, luj 
csend uralkodik.

A köüérdeklődesli 
hatjuk a monarkliiábal 
által meg nem zavarig 
szágos kiállítás .veszi 
mérvben felkeltette mj 
mét is.

A béke.4 munkájj 
kétszeres jelpWlséget 
sok által, uiwekben 
fizesül. Alig .-távoztak] 
községtanács tagjai, sz 
gekül megérkeztek a ij 
let és a csehországi t;| 
jai. Mélyre ható jele 
nézve azon ténynek. Lt 
a külföld közvetlen 
győződhetnek meg a 
ladásáról és a főváros 
séről s azon meggyőz 
innen, hogy Magyarod 
elég képes betölteni az 
kultúrái hivatása száma 
kijelölt.

A külpolitika te! 
móny az utolsó két na) 
Az a nyugtalanság, nn 
kai köröket a múlt hél 
német császár egészségi 
jesen megszűnt. A leg 
iratok azt jelentik, hot 
jól alszik és teljesen

Az angol és orosz 
tárgyalások nem akarna 
látszik. Oroszország m 
okot felhasznál arra, 
csináljon s az angol kői 
lenségeket okozzon.

Az orosz lapok jeli 
nek látszik, hogy az or 
éppen nincs megeléged 
rnáuy által közzétett ké 
afgháu-kérdósre vonatko 
mányokat tartalmazza, 
ezen okmány-gyűjtemény 
hanem több tekintetben 
orosz lapok már előre 
orosz kormány több t 
közzétenni, melyek az ; 
hiányoznak.

Az angol kormány 
natosuak tartani magára 
ország egynémely ily oki 
éppen ezért az orosz kői 
getóse talán . alkalmas 
Gladstune-kormánynyal tt 
az orosz követeléseket, r 
tánt illetőleg emeltettek, 
nagyon jól tudja, hogy 
minő eszközöket kell mos 
lehet, hogy ezúttal is te 
e fogást s Oroszország n 
ez idő szerint akart.

Francziaország gyás 
nardok felhasználták" a 
hogy leveretésök évfordu 
teljék meg.

Ez a helyzet képe

Párisb
Müjus 25 éli, a coror 

fordulója alkalmából rent 
tegnap a Pére-!a Ch&isi 
összeütkózés volt a tűnt 
közt, mely alkalommal ki 
besuit és a communardok 
öletett, negyven megsebes 
A tüntetőket végül szétve

Hugó \ letör lakása 
ezernyi tanuló rokonszen'
o!nVA,gyászmenetben va
350 küldöttség érkezett.

Victor Hugo halálé


